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Ⅰ. 출장 개요

1. 출장 목적

 o 한류 방송콘텐츠의 해외진출 기반 확대 및 한·태 공동제작협정 체결 
추진을 위해 태국 NBTC 주최 공동제작 국제콘퍼런스 참석 및

한·태 공동제작 연구반 1차 회의 개최 추진

2. 출장 국가 : 태국(방콕)

3. 출장 기간 : ’17년 12월 6일(수) ~ 12월 9일(토), 2박 4일

4. 출 장 자

구분 부 서 직 위(직 급) 성 명

1 방송기반국 국 장 김 동 철

2 방송기반국 방송콘텐츠교류협력팀장(서기관) 김 영 주

3 방송기반국 방송콘텐츠교류협력팀(행정사무관) 김 해 나

4 방송기반국 방송콘텐츠교류협력팀(주무관) 이 화 영

※ 정보통신정책연구원(KISDI) ICT 통상센터장 강하연 박사, 노은정 연구원,
정인선 연구원 동행

5. 주요 활동

o 한류 방송콘텐츠 해외진출 기반 확대를 위한 태국 국가방송통신

위원회(NBTC) 주최 공동제작 국제콘퍼런스 참석

o 한-태 방송프로그램 공동제작협정 체결 추진을 위한 국내연구반

회의 및 양국 공동연구반 1차 회의 개최

6. 선물수령 관련

o 선물 수령 여부 : O (NBTC 방문 기념 USB)

o 선물 신고 여부 : X (미화 100$ 이하의 단순 기념품)
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Ⅱ. 세부 활동

 1. 태국 공동제작 국제콘퍼런스 참석

□ 일시 /장소 : ’17. 12. 7.(목), 09:00~16:30, 방콕 Century Park Hotel

< NBTC 기관 개요>

o (개 요) ’10년 11월, 헌법개정승인으로국가방송위원회(National Broadcasting Commission,

NBC)와 국가통신위원회(National Telecommunications Commission, NTC)가 통합·
설립된 정보통신(ICT)․방송 융합 규제 기관

- 위원장 1명, 부위원장 2명, 상임위원 7명 등 총 10명의 위원으로 구성

o (주요 업무) 무선 주파수·오디오 방송 및 TV방송서비스의 허가 전략 수립, 방송

프로그램 편성 규제 및 방송프로그램 내용 심의, 방송품질 개선 및 디지털 방송

전환 전략 수립 등

□ 참가자 : 태국·한국·중국·인도네시아 등 아시아 주요국의 방송콘텐츠 
관련 정부기관 및 방송사·제작사 등 약 70명
※ 지상파 4사(KBS, MBC, SBS, EBS) 및 외주제작사 2사(도레미엔터테인먼트,
얼반웍스) 등 6개 사업자가 방통위 주선으로 현지 매칭 세션 참석

□ 주요 내용

o (태국측 발표) 태국 방송콘텐츠 시장 현황과 국제 공동제작에 대한

정부 정책 현황 및 방향에 대해 발표
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- 태국의 방송시장은 급속히 성장하고 있으며(연평균 성장률 33%),

OTT 등 온라인 플랫폼을 통한 방송콘텐츠 시청률*이 높음

* 태국은 미국, 브라질, 인도, 사우디아라비아, 아랍에미리트, 중국, 말레이시아,
베트남, 필리핀과 함께 온라인을 통한 TV이용률 전세계 10위권 국가

- 태국 문화부·관광청에서 국제 공동제작에 대한 제작비 지원 등

진흥정책 추진중

- 공동제작의 형태를 정부승인에 따라 이루어지는 Official 공동제작과

민간 사업자간 개별 계약에 의해 이루어지는 Unofficial 공동제작

으로 나눌 경우, 태국은 아직 Official 공동제작이 없으며 향후

공동제작협정 체결 등을 통해 장려해 나갈 계획임을 밝힘

- 태국은 4가지의 공동제작 방식(① 기본 모델, ② CLMVT 모델, ③ 3국

시장 모델, ④ 글로벌시장 모델)을 제시하고, ①·② 모델이 국제 공동

제작의 중심이 될 것으로 제시

① 기본 모델 : 태국과 파트너국가의 시장을 타겟으로 하는 공동제작

방식으로, 목표 시장은 작지만 시도가 용이

② CLMVT 모델 : 태국과 태국 근접국가(캄보디아, 미얀마, 라오스, 베트남)의

시장을 목표로 하는 공동제작 방식으로, 기본 모델보다 도전하기

어렵지만 한국·중국 콘텐츠에서는 이미 보편적인 방식

③ 3국시장 모델 : 태국, 파트너국가 이외에 (주로 인구가 많은 중국, 인도

네시아 같은) 제3의 국가를 목표 시장으로 하는 공동제작 방식

④ 글로벌 시장 모델 : 전세계 시장을 목표로 하는 공동제작 방식
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<태국이 제시한 4가지 공동제작 방식>

o (한국측 발표) 한국 방송콘텐츠시장의 규모·구조, 국제 공동제작

관련 업계 및 정부 지원 현황 등 발표(KISDI 강하연 박사)

o (해외 사업자 발표) 중국·홍콩·인도네시아·태국 방송콘텐츠 제작사*의

회사 소개 및 공동제작 추진 현황 발표

* 중국 3C Media, 홍콩VLIGHT Media, 인도네시아 Imagine group, 태국의BEC World Public 등

<해외사업자 발표 내용>

발표자 발표 내용

Thailand’s Readiness on Co-Production
and Business Opportunities
•TIME Consulting Co., Ltd.

o 태국은 4년 전부터 디지털전환 작업을
시작하여 현재 25개의 디지털 채널 보유 중.
이밖에도 태국의 3G와 4G 커버리지는
인구수 대비 98%이며 모바일 보급률은
133%로 매우 높음. 태국시장은 모바일
데이터가 주변 인근국에 비하여 매우 저렴
하여 많은 사람들이 모바일을 이용하여
영상 시청함

o 태국에서 가장 인기 있는 TV프로그램 장르는
엔터테인먼트이며 그 다음으로 뉴스임

- 태국 국내제작물 중에서 드라마가 가장
인기 있으며 평균 시청률은 6~8%임

o 최근 세계적으로 태국 방송콘텐츠에 대한
수요가 증가하고 있음, Workpoint사는 10개국
이상으로 프로그램을 수출하고 있으며,
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2017년 하반기에는 수익의 20%가 증가할
것으로 예상하고 있음

o 최근 태국 영화“Bad Genius”가 중국에서
매우 성공함, 배우들이 전부 신인이었으며,
성공 관건은 콘텐츠의 품질임을 알 수 있음

o NBTC는 태국 제작사들에게 데이터베이스를
제공하여 제작사들이 공동제작 파트너를
빠르게 찾을 수 있도록 지원하고 있음

- 현재 태국 TV프로덕션 회사는 2016년
기준 1218개임

o 이밖에도 태국의 문화부는 퀄리티가 뛰어난
제작물에 지원금을 제공하고 있으며, 관광부
역시 공동제작물을 태국에서 촬영 시
15-20% 캐쉬 리베이트를 진행 중

- 또한 ‘미디어 펀드’의 경우 제작비의
100%를 지원해 줌

Content Exchange and Cooperation
between Korea and Thailand

• KISDI

o 한국 방송 시장 Overview와 공동제작의
필요성 및 한국과의 공동제작이 가지는
이점을 소개

o 한국의 방송 산업의 수익은 대부분 광고를
통한 수익 즉, 광고료와 협찬료의 비중이
매출의 상당부분을 차지함

o 최근 한국 방송 산업의 변화 양상에 대해
모바일을 기반으로 한 ICT와 콘텐츠가
융합한 형태의 방송콘텐츠 영역이 확대
되고 있음

o 한국은 국내 방송산업이 가진 한계를 극복
하고 다양한 국가와의 문화교류를 지속
하기 위한 방안으로 국제공동제작에 주목
하고 있음

o 공동제작 유인분석- 규제와 제작 측면으로
나눌 수 있음

o 공동제작협정은 정부 간 공식협정으로서
국내제작물로 인정, 보조금 지원, 세금
면제 등 다양한 혜택을 누릴 수 있음

o 정부는 공동제작 체결 국가와의 공동제작을
독려하기 위하여 재정적 지원을 하고 있음
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TV and Media Co-production Experiences
and Opportunities in China
•3C Media Co., Ltd.

o 중국의 3G사는 TV포맷 제작, 유통 등을
담당하며 엔터테인먼트 프로그램에 주력함
(리얼리티, 스튜디오 베이스 쇼 등) 본사는
북경에 위치함. 중국 내 9개의 합작회사가
있으며 이 중 하나는 런던에 있음

o 3G는 중국 회사 중 처음으로 국제 포맷을
중국에 수입하여 현지화 하였음.

o <Let’s Go Time Traveler>는 한중 합작
프로그램으로 8인의 연예인이 출연하여
중국의 역사로 희귀하여 벌이는 엔터테
인먼트 프로그램임. 감독, 작가, 배우 등이
한국인이며, 동 프로그램은 800명의 촬영
인력을 동원하며 3일 동안 촬영함. 인터넷
에서 좋은 반응을 얻었으며 현재 시즌 2가
끝나고 시즌 3 확정된 상황

o <Ancient Games>는 영국과 포맷을 공동
개발한 프로그램임. 양국의 니즈가 달랐기
때문에 프로그램을 2가지 버전으로 제작
하여 각 국에 방영함

o <Tower of Love>역시 포맷을 공동 개발한
프로그램으로 인공지능과 인간의 경험이
대결하는 구도임

o <On the Road> 프로그램은 공동 제작하
였으며 유쿠에서 방영함, 동 프로그램에
대하여 세계적으로 1500개의 미디어에서
다룰 정도로큰 인기를 얻음, 현재 시즌 5
제작 중

Opportunities in Co-Production in Films
and Web Series from China

• VLight Media Group Co., Ltd.

o 중국시장은 세계적으로 주류시장이며 영화
공동제작은 빈번하게 진행되고 있으나
많은 실패 사례들이 존재함, 이를 통하여
중국 관객 역시 높은 수준을 보유하고
있으며 고품질의 작품을 원한다는 것을
알 수 있음

o 태국의 <Bad Genius>가 중국에서 크게
성공하였는데 이것은 콘텐츠가 좋았고
중국 관객 역시 고품질 콘텐츠를 알아볼 수
있는 안목을 가지고 있다는 것을 의미함

o 중국 시장에서 성공하기 위해서는 트렌드에
쫒아가지 않고 소신대로 제작하여야함,
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영화 공동제작 작품들의 경우 인기 많은
배우들이 출연하였지만 성공하지 못한
사례들이 많음

o 중국 시장은 비자, 검열, 미디어 통제, 송금
문제 등 많은 규제를 가지고 있지만 이것을
규제라고 생각하지 말길 바람, 규제를 통과
하여 중국 시장에 들어오면 새로운 세계가
열릴 것임

Indonesian TV and Media Market
Opportunities and Co-production

Experiences
• Imagine Group Co., Ltd.

o Imagine Group은 국내외 공동제작 협업을
지속하고 있으며, 가장 성공적인 공동제작
프로그램으로 <The Apartment>가 있음.
해당 프로그램은 참가자들에게 시간 및
예산 제약을 두고 인테리어 디자인 프로
젝트 경쟁을 겨루는 프로그램으로 아시아
전역에서 방송되고 있음. 또한 해당 프로
그램은 인도네시아어로 제작되어 2017년
인도네시아 MNC TV에서 방영된 바 있으며,
2018년에 시즌2 방영 예정임

o Imagine Group은 <The Apartment>와
마찬가지로 아시아 전역에 방송될 수 있는
콘텐츠 제작을 목표로 하고 있음. 일례로
2016년 베트남 HTV7에서 베트남어로 제작
되어 반영되었으며 2018년 2분기 시즌 2가
방영될 예정임

o AXN, FOX, DIVA, Discovery, SONY 등 다양한
파트너사를 보유하고 있으며, 향후에도
다양한 동남아시아 공동제작 확대를 희망함

Case Study: Experiences and
Co-Production Interest

• BEC World Public Co., Ltd

o BEC World 는 TV, 라디오, 뉴미디어 등
다양한 영역의 자회사를 보유하고 있으며
올해 Mello라는 ott플랫폼을 런칭 예정임

o 47년의 역사와 200여명의 소속 연예인을
보유하고 있으며 1000여개가 넘는 드라마
제작경험 및 뉴미디어 전통 매체 등 다양한
영역에서 창작 경험이 있다는 장점이 있음

o BEST PROVIDER IN TV가 되는 것을 목표로
앞으로 다양한 제작자와의 공동제작이
진행되기를 희망함
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o (비즈니스 매칭 세션) 콘퍼런스 참석 사업자간 1:1 매칭 세션 진행

※ 지상파 4사(KBS, MBC, SBS, EBS) 및 외주제작사 2사(도레미엔터테인먼트,
얼반웍스) 등 6개 사업자가 방통위 주선으로 현지 매칭 세션 참석

<비즈니스 매칭 세션>
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< 붙 임 1 - 콘퍼런스 일정표 >

시   간 프로그램 비    고
09:00~09:30 30’ Registration

09:30~09:40 10’ < OPENING CEREMONY >
NBTC

Dr. Pakdee 
Manaves

09:40~10:40 60’ Thailand’s Readiness on Co-Production and 
Business Opportunities

TIME Consulting Co
Mr. Jackkit 

Sangkittiwan

10:40~11:00 20’ - COFFEE BREAK -

11:00~11:20 20’ Content Exchange and Cooperation between 
Korea and Thailand 

KISDI
Dr. Hayun Kang

11:20~11:40 20’ TV and Media Co-production Experiences and 
Opportunities in China 

3C Media Co
Ms. Xinhe Liu

11:40~12:00 20‘ Opportunities in Co-Production in Films and 
Web Series from China 

VLight Media 
Group Co

Ms. Mengshi Yu

12:00~12:20 20’ Indonesian TV and Media Market Opportunities 
and Co-production Experiences

Imagine Group Co
Mr. Riaz Mehta

12:20~13:30 70’ - NETWORKING LUNCH -

13:30~13:45 15’ Case Study: Thai Series “Love Sick” 

Greatest 
Entertainment Co

Mr. Karnrapee 
Thanachaiboonyapatch

13:45~14:00 15’ Case Study: Experiences and Co-Production Interest

BEC World Public 
Co

Mr. Weerawit 
Loetwatthanasakun

14:00~16:30 150’ < BUSINESS MATCHING >
※ 1:1 Session 

with international 
companies
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< 붙 임 2 - 콘퍼런스 참석 사업자>
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< 붙 임 3 - 한국측 발제 PPT 자료 >
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 2. 국내연구반 회의

□ 일시 /장소 : ’17. 12. 7.(목), 17:30 ~ 19:00, 방콕 Century Park Hotel

□ 연구반 회의 참석자

o (방송통신위원회) 방송기반국장 등 4명

o (정보통신정책연구원) ICT통상센터장 등 3명

o (국내 방송사 및 제작사) KBS World Channel&Content 부장 등 9명

□ 주요 논의 내용

o 한-태국 방송프로그램 공동제작협정 협상을 앞두고 태국 시장에 대한

방송사/제작사들의 의견 공유

- 중국의 한한령 이후 한류의 新시장 개척을 위하여 방송사/제작사들이

노력하고 있으며, 태국 시장을 중요한 시장으로 주목

※ 태국은 지형특성상 인근 미얀마·라오스·캄보디아와 무역이 활성화되어 있는 중
요한 교두보 국가이고, 태국 콘텐츠와 배우들은 국제적으로 많은 관심을 받고
있어 앞으로 더욱 발전할 수 있는 기회를 보유

- 특히 태국 콘텐츠는 중국에서 긍정적인 성과*를 나타내고 있으며, 태국

내에서는 한국 방송콘텐츠 포맷이 큰 인기**를 얻고 있음

* 한국 드라마 <풀하우스>, <궁> 리메이크작 및 영화 <Bad Genius> 등
** SBS <복면가왕>, TVN <너의 목소리가 보여> 등
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- 태국 방송시장은 꾸준한 성장률을 보이며 현재 진행하고 있는 디지털

방송 전환이 완료되면 디지털방송 및 유료 TV의 성장과 더불어 방송

시장이 더욱더 커질 것으로 전망

· 태국의 디지털TV 채널을 분석한 결과 대다수 채널은 방송콘텐츠

자체제작 비율이 높고 수익도 아세안국가 중 인도네시아 다음으로 높음

· 태국은 한국·일본·중국·베트남 등 다양한 국가와의 공동제작 경험이

있으며 정부에서도 여러 가지 방송콘텐츠 제작 지원 사업을 진행하고

있음(cash rebate, 제작비 지원 사업 등)

- 반면 태국시장의 단점은 정부의 방송콘텐츠 내용규제 및 프로그램

검열로 인해 시장 발전을 저해한다는 점과 심각한 저작권 침해 상황임

· 태국의 규제와 관련하여 해외 방송콘텐츠에 대한 편성 규제는 존재하지

않지만 정부가 모든 방송편성에 대해 직접적으로 규제하고 있음

· 최근 NBTC가 ‘16년 10월 태국 국왕 푸미폰 아둔야뎃의 승하에 따라

모든 방송미디어의 오락프로그램 방영을 30일간 중지한바 있음

· 아울러 태국은 불교국가이므로 불교에 대한 부정적인 묘사 및 군부에

대한 비판이 금지되며 왕실에 대한 방송 또한 엄격히 제한

- 한-태 공동제작협정이 아직 본격적으로 시작되지 않았지만, 양국 각종

지원사업과 혜택을 바탕으로 앞으로 다양한 양국 협력 증진 기대
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 3. 한-태 방송프로그램 공동제작협정 연구반 회의

□ 일시 /장소 : ’17. 12. 8.(금), 09:00~12:30, 방콕 NBTC 회의실

※ NBTC 상임위원 주재 오찬 : 13:00 ~ 14:00

□ 연구반 회의 참석자

o 태국 : NBTC 방송경쟁진흥자율규제국 국장, 방송정책연구국 직원,

타임컨설팅 등 10명

o 한국 : 방통위 방송기반국장, KISDI 등 7명

□ 주요 논의 내용

o 공동제작협정 체결 관련

- (협정체결 주체) NBTC는 방송프로그램 관련 규제를 주관하고 있어

공동제작협정문 내용 관련 협의의 주체가 되는 것은 맞지만,

· NBTC는 특별법에 의한 독립기구 성격을 갖고 있어 외교적인 협정

체결의 권한은 태국 정부조직법상 문화부에 있다고 설명

· 차기 회의부터 협정 내용에 관한 협의 주체인 NBTC와 협정체결

시 서명 주체인 문화부도 공동으로 참석하여 진행하기로 함

- (공동제작협정 설명) 태국측의 이해를 돕기 위해 PPT자료를 통해

한국측 공동제작 협정문(안)의 조문별 내용 및 협정체결의 필요성 설명
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· 협정체결을 통해 정부의 예산지원, 한국의 해외물 편성규제 우회,

양국 방송콘텐츠의 교류 및 해외진출 활성화 등이 가능함을 설명

※ NBTC는 공동제작협정을 통해 한국 정부가 사업자들에게 제공하는 혜택을
태국 정부도 동일하게 제공해야하는지 질문

· 이에 방통위는 공동제작협정이 공동제작물을 국내물로 간주함으로써 양국
사업자의 혜택이 많아지는 것이지, 협정 자체만으로 양국 정부 및 관련
사업자들에게 별도의 의무나 권리가 발생하는 것이 아님을 설명

o 한·태 방송 교류협력 활성화 방안 논의

- (국제 콘퍼런스) NBTC와 방통위는 `18년에도 공동제작 국제

콘퍼런스 등 국제 행사를 각각 계획중으로, 행사 개최 시 양국

상호간 적극적인 참여 등 협력하기로 함

- (공동 데이터베이스) NBTC는 한·태 양국 방송콘텐츠 제작사에

대한 정보를 상호 공유할 것을 제의, 이에 방통위도 협조하기로 함

- (방송기술 공유 워크샵) NBTC는 태국 방송콘텐츠 제작자들이

한국의 고급 방송기술과 노하우를 배울 수 있는 워크샵 개최 제안

· 방통위는 한국내 관련 부처에서 VR, UHD 등 기술 관련 워크샵

등을 이미 진행하고 있으므로, 관련 정보를 공유하기로 함

· 한편, 국제 콘퍼런스를 통해 방송기술 관련 한국 방송사·전문가들과

태국 사업자간 만남의 자리를 만드는 방법도 검토하겠다고 답변

□ 향후 계획

o 제2차 공동제작 연구반 회의 개최 : ~`17. 3월(서울)
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< 붙 임 1 - 연구반 회의 사진 >

< 회의 사진 >

< 기념 사진 >
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< 붙 임 2 - 연구반 회의 PPT 자료 > 
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< 붙 임 3 - 한국의 기체결 공동제작 협정 현황 > 

항목 분류 EFTA(‘06.9) 싱가포르(‘07.7) 캄보디아(‘09.10) EU(‘11.7) 호주(‘14.12) 인도(‘15.5) 뉴질랜드(‘15.12)

기
여
비
율

재정적
기여
비율

각
공동제작자의
기여비율은각
공동제작에
대한 예산의
20%이상

각
공동제작자의
재정적
기여비율은
각각 20%
이상

각
공동제작자의
재정적
기여비율은
각각 10%
이상

우리나라
제작자와
EU제작자 각
공동제작에
대한 예산의
30%이상

(애니메이션35
%이상)
*EU 2개국
이상(애니메이
션 3개국
이상)이어야
하며1개국이
10%이상투자

방송용
애니메이션
제작물 제외
총 재정적
기여의 20%
이상,
방송용

애니메이션은
각 당사국의
관련 국내
규제 또는
정책 체계에
따른 요구
비율 이상

방송프로그램
외에 시청각
공동제작물에
대한

공동제작자의
재정적
기여비율은
각각 20%
이상,

방송프로그램
관련 시청각
공동제작물
각각 30%
이상

각 당사국의
관련 국내
규제 또는
정책 체계에
따라

요구되는비율
이상

기술적
예술적
및
창의적
기여
비율

공동제작자는
각각의투자에
비례하여

실질적인기술
및 창의적
기여를하여야

함

각
공동제작자의
창의적
기여비율은
각각 20%
이상

각
공동제작자의
창의적
기여비율은
각각 10%
이상

투자 대비
20%이내

(애니메이션은
10%이내),
총 기여의
70%이내

(애니메이션은
65%이내)

공동제작자는
각각의재정적
기여에
비례하여
연기적,
기술적,

기능적기여를
하여야 함

공동제작자는
각각의재정적
기여에
비례하여
연기적,
기술적,

기능적기여를
하여야 함

재정적기여와
합리적으로
비레

제3
국과
공동
제작

-

제3국의
재정적, 창의적
기여비율은
전체재정적,
창의적
기여비율의
최소

20%이상이되
우리나라및
싱가포르의
기여비율보다
적음

제3국의
재정적,
창의적
기여비율은
전체 재정적,
창의적
기여비율의
최소

10%이상이되
우리나라 및
캄보디아의
기여비율보다
적음

제3국의
재정적,
창의적
기여비율은
전체 재정적,
창의적
기여비율의
최대 20%

각 당사국의
관련 국내
규제 또는
정책 체계에
따라요구되는
비율 이상

제3국의
재정적,
창의적
기여비율은
전체 재정적,
창의적
기여비율의
최소 10%
이상

제3국의
재정적,
창의적
기여비율은
전체 재정적,
창의적
기여비율의
최소

20%이상이되
우리나라 및
뉴질랜드의
기여비율보다
적음

참여
인력

-

각 당사국
국민, 승인
하에 다른
국적 인력
제한적 활용

각 당사국
국민, 승인
하에 다른
국적 인력
제한적 활용

공동제작
기업의

대표이사또는
관리자가각각
우리나라또는
EU 국적이며
거주

각 당사국
국민, 승인
하에 다른
국적 인력
제한적 활용

각 당사국
국민, 승인
하에 다른
국적 인력
제한적 활용

각 당사국
국민, 승인
하에 다른
국적 인력
제한적 활용
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항목 분류 EFTA(‘06.9) 싱가포르(‘07.7) 캄보디아(‘09.10) EU(‘11.7) 호주(‘14.12) 인도(‘15.5) 뉴질랜드(‘15.12)

제
작
과
정
관
련

로케
이션

-

초판제작까지
우리나라,
싱가포르,
제3국에서
진행하되,
주된 재정적
기여국에서
주로이루어짐
*불가능시
합의하에예외

적용

초판제작까지
우리나라,
캄보디아,
제3국에서
진행하되,
주된 재정적
기여국에서
주로이루어짐
*불가능시
합의하에예외

적용

-

양 당사국,
혹은 제 3국
공동제작자의
국가에서최초
상영본이
제작되고
진행되도록
보장

-

초판제작까지
우리나라,
뉴질랜드,
제3국에서
진행하되,
주된 재정적
기여국에서
주로이루어짐
*불가능시
합의하에예외

적용

기간 -

공동제작사의
공동제작관련
기여종료일을
계약서에포함

공동제작사의
공동제작관련
기여종료일을
계약서에포함

- - -

공동제작사의
공동제작관련
기여종료일을
계약서에포함

프로그
램
내용

-

프로그램
내용의 90%
이상 해당
프로그램을
위해 특별히
촬영, 제작된

것

프로그램
내용의 90%
이상 해당
프로그램을
위해 특별히
촬영, 제작된

것

-

프로그램
내용의 90%
이상 해당
프로그램을
위해 특별히
촬영, 제작된

것

-

프로그램
내용의 90%
이상 해당
프로그램을
위해 특별히
촬영, 제작된

것

장비반
입

공동제작을
위하여필요한
장비의 일시
반입 및

재반출을허용

공동제작을
위하여필요한
장비의 일시
반입 및

재반출을허용

공동제작을
위하여필요한
장비의 일시
반입 및

재반출을허용

촬영 수행에
필요한 기술
자재 및
장비를
일시적으로
수입하는것을
각자의법령에
합치되게

검토하고허용

시청각
공동제작물
제작을 위한
영화 및 기술
장비의일시적
반입을

수입관세 및
세금을
부과하지

아니하고허용

예술적그리고
기술적 인력
및 연기자가
시청각
공동제작에
필요한기술적
재료 및
장비의 일시
수입을

검사하고허용

시청각
공동제작물
제작을 위한
기술 장비의
일시적반입을
수입관세 및
세금을
부과하지

아니하고허용

일시적
출입국
허가

공동제작을
목적으로
공동제작자가
고용한
창의적이고
기술적인
인력과
출연자에
대하여 각
영역으로의
일시 입국을
용이하게 함

공동제작을
목적으로
공동제작자가
고용한
창의적이고
기술적인
인력과
출연자에
대하여 각
영역으로의
일시 입국을
용이하게 함

공동제작을
목적으로
공동제작자가
고용한
창의적이고
기술적인
인력과
출연자에
대하여 각
영역으로의
일시 입국을
용이하게 함

-

시청각 공동
제작물을
제작하거나
이용할

목적으로자국
영역으로

이동, 입국 및
체류하는것을

허용

시청각
공동제작

목적으로다른
쪽

당사국으로부
터 예술적
그리고기술적
인력 및
연기자가
각각의 영역
내로 입국 및
일시체류하는
것을 촉진

시청각
공동제작물을
제작하거나
홍보할

목적으로한국
또는

뉴질랜드로
입국하여
체류하도록
허용
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국내물
대우

관련
당사국에서
시행 중인
국내법을
조건으로, 그
공동제작에
관여한 각
당사국의 TV
방송과

관련하여국내
생산으로간주

국내
프로그램에게
제공되거나
제공될 수
있는 모든
혜택을 받을
수 있는
권리를 소유

국내
프로그램에게
제공되거나
제공될 수
있는 모든
혜택을 받을
수 있는
권리를 소유

방송법,
편성고시또는
후속 개정의
목적상,
대한민국
작품으로서의
자격을
부여하는
형태로
대한민국의
지방/지역
문화콘텐츠
진흥

체제로부터
혜택을 받을
자격을 부여

어느 한쪽
당사국의 그
당시 발효
중인 법을
조건으로, 그
당사국의
국내

시청각물에
부여될 수
있는 모든
혜택을 부여

그 당사국의
법과 규정에
따라 각

당사국이자국
시청각물에
부여하거나
부여할 수
있는 모든
혜택을 누릴
권리 소유

각 당사국의
국내법 및
규정에 따라
각 당사국에
의하여 국내
시청각물에
부여되거나
부여될 수
있는 모든
혜택을완전히
부여받을
자격이 있음

언
어
관
련

사운드
트랙

오리지널
사운드트랙은
관련당사국의
국어로 제작
*대본상
필요한 경우
그 외 언어
대사 포함
가능

오리지널
사운드트랙은
각 당사국
국어 중

하나로 제작,
작곡 인력은
각 당사국
국민

오리지널
사운드트랙은
각 당사국
국어 중

하나로 제작,
작곡 인력은
각 당사국
국민

- - -

오리지널
사운드트랙은
관련 당사국의
국어중하나
또는혼용으로
제작
*대본상
필요한 경우
그 외 언어
대사 포함
가능

더빙

및

자막

당사국
국어로의
더빙, 자막
작업은
해당국에서
수행

*예외일 경우
승인 요

내레이션,
더빙, 자막은
각 당사국
국어로 제작
가능하며,
작업은 각
당사국에서
수행

내레이션,
더빙, 자막은
각 당사국
국어로 제작
가능하며,
작업은 각
당사국에서
수행

- - -

공동제작자의
영역에서
통용되는 그
밖의 모든
언어 또는
방언으로 된
나레이션,
더빙 또는
대사자막 허용
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권
리
관
련

지
적
재
산
권

소
유
권

제작물·재제
작물복사본에
대한 소유권
및 사용, 원본
제작물에
대한 접근은
공동제작자들에
의해 합의

프로그램의
지재권 소유
관계를

계약서에포함

프로그램의
지재권 소유
관계를

계약서에포함

- - - -

접
근
권

및

사
용
권

제작 시
만들어진

저작물에대한
접근 및 사용
권리 관계를
계약서에포함

제작 시
만들어진

저작물에대한
접근 및 사용
권리 관계를
계약서에포함

- - -

승인 -

공동제작
프로그램
제안서를 양
당사국에

제출하여서면
승인 요구,
승인이부여된
조건 명시

공동제작
프로그램
제안서를 양
당사국에

제출하여서면
승인 요구,
승인이부여된
조건 명시

-

권한 있는
당국으로부터
잠정 승인
요구,
승인이

부여됨을서면
통보하고,
승인

부여조건을
명시하면잠정
혹은 최종
승인 완료로
인정

권한 있는
당국으로부터
의 공동 서면
승인 요구,
승인이부여된
조건 명시

권한 있는
당국으로부터
의 공동 서면
승인 요구,
승인이부여된
조건 명시

크레
디트
타이틀

-

크레디트
타이틀에

‘한국-싱가포르
공식

공동제작’임을
표기하거나각
당사국의제작
참여 명시

크레디트
타이틀에
‘한국-캄보디
아 공식

공동제작’임을
표기하거나각
당사국의제작
참여 명시

-

크레디트
타이틀에
‘한국-호주
공동제작물’
혹은

‘호주-한국
공동제작물’
이라

표기하거나각
당사국의제작
참여 명시

크레디트
타이틀에
‘한국-인도
공식

공동제작’
혹은

‘인도-한국
공식

공동제작’임을
표기하거나각
당사국의제작
참여 명시

크레디트
타이틀에

‘한국-뉴질랜드
공식

공동제작’임을
표기하거나각
당사국의제작
참여 명시
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수익
분배권

-

프로그램판매
수입에 대한
공동제작사간
분배 기준을
계약서에포함

프로그램판매
수입에 대한
공동제작사간
분배 기준을
계약서에포함

- - -

기술
협력

- - - - -
-

컴퓨터
그래픽,

가상현실 및
디지털 영화
기술 등

시청각물관련
기술협력활동

증진

협
의
제
도
관
련

임시
위원회
설치

- - - -

각 당사국의
적절한 부처
내고위
공무원으로
구성되는
임시위원회
설치 후
협정이행에
관해 논의
가능

각 당사국의
적절한 부처
내고위
공무원으로
구성되는
임시위원회
설치 후
협정이행에
관해 논의
가능

각 당사국의
적절한 부처
내고위
공무원으로
구성되는
임시위원회
설치 후
협정이행에
관해 논의
가능

분쟁
해결

- - - -

서면을 통해
상대 당사국에
협의요청이
가능하며
협의요청서
접수일로부터
60일 이내에
사안해결에
실패하면
한쪽

당사국이주선,
조정, 중개
또는 비구속적
중재 요청
가능

한국-인도
CEPA 제14장
(분쟁 해결)
을 이 협정에
적용하지
않으며,

양 당사국 간
상호 협의와
대화를 통해
우호적으로
해결

서면을 통해
상대 당사국에
협의요청이
가능하며
협의요청서
접수일로부터
60일 이내에
사안해결에
실패하면
한쪽

당사국이주선,
조정, 중개
또는 비구속적
중재 요청
가능
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발
효

및

개
정

발효
및
개정

-

서비스
무역에 관한
협정과 같은
날 발효

상호 합의에
의하여
개정하고
서면 교환한
후 정한 날에
발효

상호
서명하는
날에 발효

상호 합의에
의하여
개정하고
서면 교환한
후 정한 날에
발효

- -

필요한 모든
국내 법적
절차가

완료되었다는
것을
서면으로
통보하고
상호 통보된
날 중 늦은
날에 발효

상호 서면
합의에
의하여
개정하고
필요한 내부
법적 절차
완료되어
서면통보를
교환한 후
합의된 날에
발효

기간
및
종료

-

발효 후
3년간
유효하고
3년씩 자동
갱신되고
6개월 전
서면 통보 후
합의를 통해
종료됨
종료 시에
완성되지
않은
공동제작
프로그램은
완성시까지
유효

발효 후
3년간
유효하고
3년씩 자동
갱신되고
6개월 전
서면 통보 후
합의를 통해
종료됨
종료 시에
완성되지
않은
공동제작
프로그램은
완성시까지
유효

발효 후
3년간
유효하고
3년씩 자동
갱신되고
3개월 전
서면 통보 후
합의를 통해
종료됨
시청각

공동제작물의
첫 번째
방송일이
종료일
이전이면
유효

발효 후
3년간
유효하고
3년씩 자동
갱신되고
180일 전
서면 통지로
합의를 통해
종료됨

포괄적 경제
동반자 협정
종료로
종료됨
종료 시에
완성되지
않은
공동제작
프로그램은
완성시까지
유효

발효 후
3년간
유효하고
3년씩 자동
갱신되고
6개월 전
서면 통보 후
합의를 통해
종료됨
종료 시에
완성되지
않은 시청각
공동제작물은
완성시까지
유효


